Baseplate & Bedplate Assembly, Plaque d’embase & Plaque d’assise,
Cto. Placa de Base & Bancada, Conj. da Placa de base & Placa de Apoio
—»1 001619

1-01

1 960/00100 Baseplate Plaque d’embase Placa de base Placa de Base.

2 21.0.298 Anti-Vibration Mount ........Tampon antivibratoire................ Montura antivibratoria....................... Bloco Anti-vibragao ............cccccecevecrcininnne
3 07.9.062 Screw Vis Tornillo Parafuse

4 4/1003 Washer. Rondelle Arandela Anilha

5 8/10003 Nut Ecrou Tuerca Porca

6 960/00200 Plaque d'assise Bancada Placa de Apoio

7 164.0.020 Guidon Manillar Punho

8 943/99917 Belt Guard - Orang Capot de Courroie - Orange...... Protector de la Correa - Naranj; . Guarda da Cinta - Laranja ..

8 943/99926 ... Belt Guard - Red... Capot de Courroie - Rouge ....... Protector de la Correa - Roja... . Guarda da Cinta - Vermelho

8 943/99927 Belt Guard - Yellow..........Capot de Courroie - Jaune......... Protector de la Correa - Amarilla ..... Guarda da Cinta - Amarelo............c.cccceiieniccinienns
9 21.0.333 Buffer Butoir Parachoques Amortecedor

10 151.0.161 Plaque de serrage..................... Placa de fijacién .............................. Placa de Fixagao

11 02.0.031.. Vis Tornillo Parafuse

12 7/10025 Vis Tornillo Parafuse

13 02.0.012.......... Vis Tornillo Parafuse

14 4/6005 Rondelle Arandela Anilha

15 05.3.066............. Rondelle Arandela Anilha

16 7/8011 Vis Tornillo Parafuse

17 4/8003 Rondelle Arandela Anilha

18  4/8006 Rondelle Arandela Anilha

B - N S I Y- 3 N
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Vloerplaat & Grondplaat, Ruttelplatten & Sohlplatte -Zsb.,
Bundplade & Fundamentplade, Gruppo piastra di base

1-01

—»1 001619

1 960/00100 Vloerplaat Ruttelplatten Bundplade Piastra di Base 1
2 21.0.298 Anti-trilbevestiging. Schwingungsdampfer............cccc...... Antivibrationsophaeng........ Supporto antivibrazioni ............c..cccccceeeeen 4
3 07.9.062.. Schroef. Schraube Skrue Vite. .6
4 4/1003 Afdichtring Scheibe paendeskive Rondella 4
5 8/10003 Moer. Mutter Moatrik. Dado 4
6 960/00200 Grondplaat Sohlplatte Pliastra di Base 1
7 164.0.020 Hendel Griff Punho 1
8  943/99917 Riembeschermkap - Oranje .... Riemenabdeckung - Orange . Protezione Cinghia - Arancione .. A
8 943/99926 ... Riembeschermkap - Rood ...... Riemenabdeckung - Rot ..... . Protezione Cinghia - Rosso... A
8  943/99927 Riembeschermkap - Geel Riemenabdeckung - Gelb ................Remskaerm - Gul................ Protezione Cinghia - Giallo...........ccccccoeverviirnennnn 1
9  21.0.333 Buffer Puffer. Kofanger Respinger 1
10 151.0.161 Klemplaat Klemplatte Holdeplade Piastra di Serraggio ..........cccocoveiiieininins 2
11 02.0.031.. Schroef. Schraube Skrue Vite 4
12 7/10025 Schroef. Schraube krue Vite 4
13 02.0.012 Schroef. Schraube Skrue Vite 4
14 4/6005.. Afdichtring Scheibe paendeskive. Rondella 4
15 05.3.066 Afdichtring Scheibe paendeskive Rondella 4
16 7/8011 Schroef Schraube krue Vite A
17 4/8003.. Afdichtring Scheibe paendeskive Rondella 1
18  4/8006 .. Afdichtring Scheibe paendeskive Rondella 1
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1-02

Baseplate & Bedplate Assembly, Plague d’embase & Plaque d’assise,
Cto. Placa de Base & Bancada, Conj. da Placa de base & Placa de Apoio
¥ 001620

1-02

1 960/00500N Baseplate - Grey Plaque d’'embase - Gris Placa de base - Gris Placa de Base - Cinzento |
1 960/00500R Baseplate - Red Plaque d’embase - Roug Placa de base - Roja. Placa de Base - Vermelho.

2 21.0.298.. Anti-Vibration Mount Tampon antivibratoire .. Montura antivibratoria . Bloco Anti-vibragao ...

3 07.9.062 Screw Vi Tornillo Parafuse

4 4/1003 Washer. Rondelle. Arandela Anilha

5 8/10003 Nut Ecrou Tuerca Porca

6  960/00600............ Bedplate Plaque d’assise Bancada Placa de Apoio

7  960/00700SF .. Handle & Bush - Orange.. Guidon & Douille - Orange. Manillar & Buje - Naranja Punho & Bucha - Laranja

7  960/00700BF .. Handle & Bush - Blue....... Guidon & Douille - Bleu Manillar & Buje - Azl . Punho & Bucha - Azul.

7 960/00700GAF ....Handle & Bush - Guidon & Douille - Vert Manillar & Buje - Verde Punho & Bucha - Verd

7 960/00700RF .......Handle & Bush - Red Guidon & Douille - Rouge Marnillar & Buje - Roja.. Punho & Bucha - Vermelho

7  960/00700YF .. Handle & Bush - Yelloy Guidon & Douille - Jaune. Manillar & Buje - Amarillo. Punho & Bucha - Amarelo..

7  960/00700WF Guidon & Douille - Blanc.. Manillar & Buije - Blanco.. Punho & Bucha - Blanco

8  943/99917S ... Belt Guard - Orange.. Capot de Courroie - Orange ..... Protector de la Correa - Naranj Guarda da Cinta - Laranja.

8 943/99917R Belt Guard - Red... Capot de Courroie - Rouge.. Protector de la Correa - Roja... Guarda da Cinta - Vermelho ..

8  943/99917Y Belt Guard - Yellow Capot de Courroie - Jaune .. Protector de la Correa - Amarilla ....Guarda da Cinta - Amarelo

8  943/99917B Belt Guard - Blue .. Capot de Courroie - Bleu. Protector de la Correa - Azl ... Guarda da Cinta - Azul

8  943/99917G... Belt Guard - Green Capot de Courroie - Vert.. Protector de la Correa - Verde. Guarda da Cinta - Verde

8  943/99917W .. Belt Guard - White Capot de Courroie - Blanc Protector de la Correa - Blanco Guarda da Cinta - Branco .

9 21.0.333 Buffer Butoir Parachoques Amortecedor.

10 151.0.161 Plaque de serrage . Placa de fijacion Placa de Fixagao

11 02.0.031 Vi Tornillo Parafuse

12 7/10025 Vi Tornillo Parafuse

13 02.0.012 Vi Tornillo Parafuse —1093507.

13 7/8053 Vi Tornillo Parafuse > 093508.

14 4/6005 Rondelle Arandela. Anilha

15 05.3.066 Rondelle Arar Anilha 1093507 ......4
16 7/8011 Vi Tornillo Parafuse M8 x 20 -
17 4/8003 Rondelle Arandela Anilha M8 2
18 4/8006 Rondelle Arandel; Anilha M8 2
19 8/10002 Ecrou Tuerca Porca M10 1
20 960/99908............Boss Bossage Resalte Cubo —»1093507......1
20 960/99912 Boss Bossage Resalte Cubo > 093508......1
21 151.0.019............. Bolt Boulon Perno Perno M8 2
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1-02

Vloerplaat & Grondplaat, Ruttelplatten & Sohlplatte -Zsb.,
Bundplade & Fundamentplade, Gruppo piastra di base
% 001620

1-02

1 960/00500N ........ Vloerplaat - Grijs R 1 - Grau Bundplade - Gra astra di Base - Grigio 1
1 960/00500R Vi - Rood Ru 1 - Rot Bundplade - Rad iastra di Base - Rosst 1
2 960/00700SF Hendel & Bus - Oranje Griff & Buchse - Orange Handtag & Bessning - Orange....Impugnatura & Boccola - Arancione . 1
2 960/00700BF Hendel & Bus - Blauw. 1
2 960/00700GAF ... Hendel & Bus - Groen. 1
2 960/00700RF Hendel & Bus - Rood 1
2 960/00700YF Hendel & Bus - Geel Handtag & Besning - Gul 1
2 960/00700WF .....Hendel & Bus - Wit ... Griff & Buchse - Weif3 ...........Handtag & Besning - Hvid.........Impugnatura & Boccola - Blanco..................... 1
3 07.9.062 Schroef. Schraube. Skrue Vite 6
4 4/1003................. Afdichtring Scheibe paendeskive. Rondella 4
5  8/10003 Moer. Mutter Matrik Dado 4
6 960/00600 Sohlplatte Fundamentplade Pliastra di Base 1
7 164.0.020 Griff Marnillar Punho 1
8  943/99917S Riembeschermkap - Oranje..... Riemenabdeckung - Orange .Remskaerm - Orange. Protezione Cinghia - Arancione...........cccccocvuevuecinininnn 1
8  943/99917R.. Riembeschermkap - Rood....... Riemenabdeckung - Rot .......Remskaerm - Rod.. Protezione Cinghia - Rosso. 1
8  943/99917Y Riembeschermkap - Geel Riemenabdeckung - Gelb Protezione Cinghia - Giallo...........ccouccereriicnienieceenn 1
8  943/99917B .. Riembeschermkap - Blauw Protezione Cinghia - Blu 1
8  943/99917G.. Riembeschermkap - Groen Protezione Cinghia - Verde ... 1
8  943/99917W .. Riembeschermkap - Wit.. Riemenabdeckung - Weil3, Protezione Cinghia - Blanco. 1
9 21.0.333 Buffer Puffer. Kofanger Respingente 2
10 151.0.161 Klemplaat Klemplatte Holdeplade Piastra di Serraggio 2
11 02.0.031 Schroef Schraube Skrue Vite 4
12 7/10025 Schroef. Schraube Skrue Vite 4
13 02.0.012 Schroef. Schraube. Skrue Vite 4
13 7/8053 Schroef. Schraube. Skrue Vite 4
14 4/6005. Afdichtring Scheibe paendeskive. Rondella 4
15 05.3.066. Afdichtring Scheibe Speendeskive. Rondella 4
16 7/8011 Schroef. Schraube Skrue Vite |
17 4/8003. Scheibe paendeskive. Rondella 2
18  4/8006. Scheibe Spaendeskive. Rondella 2
19 8/10002 Mutter Motrik Dado 1
20 960/99908 Knauf Studs Borchia 1
20 960/9991 Knauf Studs Borchia 1
21 151.0.019 Bolzen Skruebolt Bullone 2
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2-01

1
©
12

Vibrator Unit , Unité de vibration, Unidade Vibradora, Unidade do Vibrador 2-01
1 07.9.062 Screw. Vis Tornillo Parafuse 6
2 Ms12 Bung o] Tapon Tampéo 1/4" 1
3 15.0.102 Washer Rondelle Arandela Anilha 1
4 12.1.057 Bearing Roulement Cojinete Rolamanto 2
5 943/99904........Gasket Joint Junta Gaxeta 2
6 77.0.015 End Cover. Carter d’extrémité Tapa de fondo ........cccceverucuicns Tampa de extremidade. 1
7 7/8037 Screw. Vis Tornillo Parafuse M8 x 20 4
8 15.0.196 Qil Seal Joint d’étanchéité a I'huile .... Obturador aceite.............cc......... Vedagéo de Oleo 1
9 Vibrator Shaft. Axe Eje Veio 1
10 Housing ............c...............Carter de boite de vitesses .. Envoltura de la transmision ...... Estojo da caixa de engrenagens ...........cocc.vvueeverisiinnenenins 1
11 77.0.016 End Cover. Carter d’extrémité.. Tampa de extremidade. 1
12 PCLX/VIB-01 ....Vibrator Assembly ..Ensemble vibrateur Conjunto de vibrador Conjunto do Vibradol .—>1001619 1

..Ensemble vibrateur Conjunto de vibrador Conjunto do Vibrado . 001620 1

12 PCX/VIB-01 ...... Vibrator Assembly
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2-01

©CONO G A WN =

Verwijder de plug en de afdichtring, Ruttlerteil, Vibratorenhed, Gruppo Vibratore 2-01
07.9.062 Schroef Schraube Skrue Vite 6
MS12 Plug Verschlusschraube Prop Candela 1/4” 1
15.0.102 Afdichtring Scheibe l Cuscinetto 1
12.1.057 Lager Lager. Leje Rolamanto 2
943/99904......... Teetningsring................... Flachdichtung Pakking Gaurnizione 2
77.0.015 Einddeksel Endschild Endedaeksel Coperchio Estremita 1
7/8037 Schroef Schraube Skrue Vite M8 x 20 4
15.0.196 Olieafdichtring. Oldichtung Oliepakning. Paraolio 1
77.0.014 As Welle Aksel Albero 1
77.0.013 Versnellingsbakhuis........ Getriebekasten ..............c....... Gearkassehus ..........cc..coovueeenne Involucro scatola ingranaggi 1
77.0.016 Einddeksel Endschild Er Coperchio Estremita 1
PCLX/VIB-01 ....Trilelement Ruttelwerk Vibratorenhed Gruppo vibratore .—>1001619 1
PCXNVIB-01 ...... Trilelement Ruttelwerk Vibratorenhed Gruppo vibratore. . 001620 1
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3-01

Engine and Drive Kit, Moteur et Kit d’entrainement, 3-01
Motor y Kit Transmision, Motor e Kit de Transmiss&o

1 20/0038 Engine Moteur. Motor Motor Honda GX120................ 1
2  151/99956.........! Pad - Anti Vibration......... Tampon Antivibratoire............ Tampén Antivibratorio .............. Blocco Antivibragao 1
3 21/0158 Courroie Correa Cinta —>1001619... 1
3  21/0265 Courroie Correa Cinta > 001620... .1
4 10.7.255. . Embrayage Embrague Er iagem 1
5 151.0.221 Poulie Polia Polia 1
6 06.8.031. Clavette. Chaveta Chave 1
7 06.3.014. Clavette. Chaveta Chave 1
8 8/8008 Ecrou Tuerca Porca M8 4
9  4/8006 Rondelle Arandela Anilha M8, 5
10 77.0.142 Rondelle Arandela Anilha 1
11 4/8003 Rondelle Arandela Anilha M8 2
12 05.3.062 Rondelle Arandela Anilha 1
13 02.3.020 Vi Tornillo Parafuso 516" x 17 1
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3-01

Motor en Aandrijfset, Motor und antriebsbausatz, 3-01
Motor og Gearkit, Motore e Kit trasmissione

1 20/0038 Motor Motor. Motor Motore Honda GX120.
2 151.0.236.......... Onderplaat - Antitrilstuk.. Dampfungsbeilage.................. Klods - Antivibration.................. Tampone - Antivibrazione

3 21/0158 Riem Riemen Remmen Cinghia —>1001619..
3 21/0265 Riem Riemen Remmen Cinghia > 001620.
4 10.7.255... ..Kuppling Koppeling Kobling Frizione

5 151.0.221. ..Poelie.............................. Riemenscheibe Remskive Cuscinetto,

6 06.8.031 Spie Keil Kile. Chiave

7 06.3.014 Spie Keil Kile. Chiave

8 8/8008 Moer Mutter. Matrik Dado M8

9  4/8006 Afdichtring. Scheibe Spaendeskive Cuscinetto M8

10 77.0.142 Afdichtring. Scheibe. Spaendeskive Cuscinetto

11 4/8003 Afdichtring. Scheibe Spaendeskive Cuscinetto M8

12 05.3.062 Afdichtring Scheibe Speendeskive Cuscinetto

13 02.3.020 Schroef Schraube Skrue Vite 5/16”x 17

O N I
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Remote Throttle, Commande a Distance, Acelerador a Distancia, Acelerador Remoto 4-01

1 21/0328... . Throttle Assembly ...Cable d'accélérateur ..................... Cable de aceleracion ...................... Conjunto de cabo do acelerador ..............cccceveieiiercnns
2 16576-891-000 ..... Clamp. Serrage Mordaza Grampo

3 7/5023 Screw Vis Tornillo Parafuso M5 x 15
4 7/6015 Screw Vis Tornillo Parafuso M6 x 40
5 3/6007 Cable Tie erre-cable Unién cable Tirante de Cabo

6 8/6006 Nut Ecrou Tuerca Porca M6

7 7/6061 Bolt Boulon Perno Perno M6 x 60
8  4/6001 Washer. Rondelle Arandela Anilha M6

9 21/0243 Clamp. Serrage Mordaza Grampo

10 4/6005 Washer. Rondelle Arandela Anilha M6

11 800/99649............. Decal ... Autocollant Rétulo Decalque
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Afgelegen Throttle, Ferngashebel, Fjernbetjening Throttle, Acceleratore a Distanza

4-01

1 21/0328 Gaskabel Drossellklappenkabel Gashanc Cavo dell'acceleratore 1
2 16576-891-000 .....Klem Schelle Klemme Morsetto 1
3 7/5023 Schroef Schraube Skrue Vite M5 x 15, 1
4 716015 Schroef Schraube Skrue Vite M6 x 40 1
5 3/6007 Kabelgat Kabelbinder Kabelband Legaccio per cavo 3
6 8/6006 Moer. Mutter Matrik Dado. M6 1
7 7/6061 Bouten Bolzen. Skruebolt Bullone M6 x 60. 1
8  4/6001 Afdichtring cheibe Speendeskive. Rondella M6 2
9 21/0243 Klem Schelle Klemme Morsetto 1
10 4/6005 Afdichtring Scheibe. Spaendeskive. Rondella M6 1
11 800/99649............. Label Abziehbild Skilt Decalcomania 1
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Water Bottle Kit, Bouteille d’eau montée a I'avant,

Depésito de agua de montaje frontal, Garrafa de Agua Instalada na Parte Dianteira

5-01

1 943/99946S .....Tank - Orange Réservoir - Orange................. Tanque - Naranja............c.ccceu.. Depésito - Laranja 1
1 943/99946R Réservoir - Rouge. Tanque - Roja Depésito - Vermelho 1
1 943/99946Y Réservoir - Jaune................... Tanque - Amarilla...................... Depésito - Amarelo 1
1 943/99946B Réservoir - Bleu Tanque - Azul . Depésito - Azul 1
1 943/99946G Réservoir - Vert. Tanque - Verde. Depésito - Verde 1
1 943/99946W Réservoir - Blanc . Tanque - Blanco . Depésito - Branco 1
2 72/0028... Capuchon Casquete Tampa 1
3 960/99905 .. Patte de montage Escuadra Suporte 1
4 960/01500 Rondelle Arandela Anilha 1093507 ...
4 960/99911 Rondelle Arandela Anilha > 093508 1
5 960/01500 Barre d’arrosage.. Barra de Aspersao de /\gua. 1
5 960/01400 Barre d'arrosage.. Barra de Asperséo de Agua. 1
6 7/6048 Vi Parafuso 4
7 960/99904.........Hose Tuyau Manguera Tubagem 1
8  4/6001 Rondelle Arandela Anilha 4
9  4/6005 Rondelle Arandela Anilha 4
10 8/6001 Ecrou Tuerca Porca 4
11 15.0.063 Collier pour tuyau. Abrazadera manguera.............. Grampo de Tubagem 2
12 14.0.590 Accouplement... Acoplamiento Acoplamento 1/4” 1
13 960/99903 Patte de montage Escuadra Suporte 1
14 7/8011 Vi Tornillo Parafuso M8 x 20 1
15 4/8003 Rondelle Arandela Anilha M8, 1
16 14.0.591.......... Graisseur Tetén Bocal 1
17 6/0193 Coude Codo Canto 1/4" x 1/4” 2
18 6/0199 Ball Valve Robinet Vélvula esférica ...........ccceuunen Vélvula de Esfera; 1/4" x 1/4” 1
19 6/0146 Adaptor Adaptateur Adaptador Adaptador 1/4” x 3/8” 1
20 5/0007 Seal Joint d’étanchéité Obturador Vedacao 3/8” 1
21 7/10005 Screw. Vi Tornillo Parafuso M10 x 25 2
22 4/1004 Washer Rondelle Arandela Anilha M10. 2
23 8/10006 Nut Ecrou Tuerca Porca M10 2
24 6/0216 Hosetail Extrémité de tuyau................. Extremo manguera Extremidade da tubagem 1/4” 1
25 6/0222 Ball Valve. Robinet Vélvula esférica .. Vélvula de Esfera; 1/4” 1
26 960/99909.........Bracket ........... ... Patte de montage Escuadra Suporte 1
27 7/8008 Screw. Vis Tornillo Parafuso M8 x 16 1
28 6/0226 Hosetail Extrémité de tuyau Extremo manguera... Extremidade da tubagem 1
29 3/7048 Hose Clip Collier pour tuyau.. Abrazadera manguer: Grampo de Tubagem 1
30 960/99910 Hose Tuyau Manguera Tubagem 1/4” 1
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5-01

—» 28.08.2008

Waterinstallatie, Wasserstrahlsystem,
Vandsprgjtesystem, Sistema di spruzzo dell’acqua

5-01

1 943/99946S Tank - Oranje Tank - Orange..........ccccccoeveee. TANK = OraNGe oo Serbatoio - Arancione

1 Tank - Ruud Tank - Red. Serbatoio - Rosso

1 Tank - Geel. Tank - Gul Serbatoio - Giallo

1 943/99946B ......Tank - Blauw. Tank - Bla Serbatoio - Blu

1 943/99946G......Tank - Groen Tank - Gren. Serbatoio - Verde

1 94 ....Tank - Wit Tank - Hvid .. Serbatoio - Blanco

2 72/0028 Kappe Heette Cappuccio.

3 960/99905 Halterung Beslag Staffa

4 960/01500 Waterspr tage.. Wi prilhstange-Zsb. ..... Vandsprojtestang Forsamling... Kit Barra Di Spruzzo Acqua............. ~®1093507.........cccccocuenu
4 960/99911 Afdichtring Scheibe Spaendeskive Cuscinetto > 093508,
5 960/01500 Watersproeistangmontage.. Wasser-sprilhstange-Zsb. ..... Vandsprojtestang Forsamling... Kit Barra Di Spruzzo Acqua............. 71093507 ..........cccccou....
5 960/01400 Watersproeier Gelast...... Spriihwasser SchweiBvorrichtung . Sprinkler, Svejset Enhed .... Diffusore Acqua > 093508,
6 7/6048 Schroef Schraube Skrue Vite M6 x 25

7 960/99904 Slange Slang Schlauchstiick Flessibile 1/4”

8  4/6001 Afdichtring Scheibe Spaendeskive Cuscinetto. M6,

9  4/6005 Afdichtring. Scheibe Speendeskive Cuscinetto M6

10 8/6001 Moer Mutter. Matrik Dado Mé

11 ... Schlauchschelle Slar e Fermaglio per

12 Koppeling Muffe. Manicotto di giunzione 1/4"

13 960/9990: Steun Halterung Beslag Staffa

14 7/8011 Schroef Schraube Skrue Vite M8 x 20

15 4/8003 Afdichtring Scheibe. Spaendeskive Cuscinetto M8,

16 14.0.591............Nippel Nippel Nippel Nipplo

17 6/0193 Elleboogstuk Krimmer Vinkelstykk Gomito 1/4” x 1/4”
18 6/0199 Kogelklep Kugelventil Kugleventil Valvola a sfera 1/4” x 1/4”
19 6/0146 Adapter Adapter Adapter Adattatore 1/4” x 3/8”
20 5/0007 Afdichtring. Dichtung. Teetning Tenuta 3/8"

21 7/10005 Schroef Schraube Skrue Vite M10 x 25
22 4/1004 Afdichtring Scheibe Spaendeskive Cuscinetto M10.

23 8/10006 Moer Mutter. Matrik Dado M10

24 6/0216 langeindstuk Schlauchende......................... Slangeende ........ Raccordo per flessibile 1/4”

25 6/0222 Kogelklep Kugelventil Kugleventil Valvola a sfera 1/4"

26 960/99909 teun Halterung Beslag Staffa

27 7/8008 chroef Schraube Skrue Vite M8 x 16

28 6/0226 langeindstuk Schlauchende... Raccordo per

29 3/7048 langkler Schlauchschelle Fermaglio per flessibile.

30 960/99910 Slange Slang. Schlauchstiick Flessibile. 1/4”
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—» 001619

094020

Transporter Attachments, Fixation de transporteur, 6-01
Conexion para transportador, Conexidn para transportador

1 960/00300 .. Transporter Weldment .... Assemblage Soude De Transporteur ... Cjto. Transportador Soldado..... Soldadura Do Transportador ...........c.cccccceeeiiciicnccninn 1
2 19.0.6083.. ..Wheel Roue Rueda Roda 2
3 2/0056 Spring Ressort Resorte Mola 2
4 4/1601 Washer. Rondelle Arandela Anilha M16 2
5 32004 Clip Collier. Presilla Grampo 2
6 00011 Cap Capuchon Casquette Tampa 2
7 960/00900 .. Transporter Weldment .... Assemblage Soude De Transporteur ... Cjto. Transportador Soldado..... Soldadura Do Transportador .............ccccceveecieiniecincnenn 1
8 960/00800 . Patte de montage. Escuadra Suporte 1
9 151.0.339 Axe Eje Veio 1
10 4/2006 Rondelle Arandela Anilha M20 2
11 73/0049 ... Plongeur. Embolo. Embolo 1
12 7/10005 Vis Tornillo Parafuso. M10 x 25 2
13 4/1003 Rondelle Arandela Anilha M8 2
14 4/1005 Rondelle Arandela Anilha M8 2
15 960/01200 .. ..... Patte de montage. Escuadra Suporte 1
16 960/01300 .. ...Assemblage Soude De Transporteur ... Cjto. Transportador Soldado..... Soldadura Do Transportador ...........cc.ccceeeveevverinicinnnnn 1
17 960/01500 ...Kit de Patte de montage ................... Kit de Escuadra ...........ccccccceeeee. Kit de Suporte 1
18 151/99974 Axe Eje Veio 1
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—»1 001619

001620

—» 17.02.09

5-01

094020

Transporthulpstuk, Transportvorrichtungs-Halterungen, 6-01
Transportgrudstyr, Trasportatore
1 960/00300 ....... Transportframe................. Transportvorrichtung, ....Saldatura Del Trasportatore.............cccvicuerrveicieeninnnnas
SchweiBansat: 1
2 19.0.603 -Wiel Rad Hijul Ruota 2
3 2/0056. .Veer. Feder. Fjeder. Molla 2
4 4/1601 Afdichtring Scheibe Spaendeskive Cuscinetto M16 2
5 3/2004.............Klem Clip Klemme Fermaglio 2
6 00011 Cap. Capuchon Casquette Tampa 2
7 960/00900....... Transportframe................. Transportvorrichtung, .............ccc........ Transportersvejsning ....Saldatura Del Trasportatore..............ccooureverieniinrcnnnns 1
SchweiBansat:
8 960/00800 Steun Halterung Beslag Staffa 1
9 151.0.339 . Welle Aksel Albero. 1
10 4/2006 Afdichtring Scheibe Speendeskive Cuscinetto M20 2
11 73/0049 ... .Dompelaar. Taucher Stempel Tuffo. 1
12 7/10005 ... .Schroef Schraube. Skrue Vite M10x 25
13 4/1003 Afdichtring Scheibe Spaendeskive Cuscinetto M8 2
14 4/1005 Afdichtring Scheibe Speendeskive Cuscinetto M8 2
15 960/01200.......Steun Halterung Beslag Staffa 1
16 960/01300....... Transportframe................. TransSportvorfichtung, ..............c....... Transportorsvejsning ....Saldatura Del Trasportatore..............ccoouveverieniinriennns 1
SchweiBansat:
17 960/01500 .Steunset Halterung B Kit Staffa 1
18 151/99974 .As Welle Aksel Albero. 1
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ALTRAD

ALTRAD Belle Head Office
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire.

SK17 OEU
England

Tel: +44 (0)1298 84606
Fax: +44 (0)1298 84722
email: sales@belle-group.co.uk

www.ALTRAD-Belle.com
www.Belle247.com

No.1 for Light Construction Equipment, Scaffolding, Wheelbarrows www.ALTRAD-Belle.com
ALTRAD... Belle... BarOmix... FORT... Limex... Richard Fraisse... Plettac

&

COMPACTING... MIXING... CONCRETING... CUTTING... BREAKING... MOVING.. WHEELBARROWS... SCAFFOLDING




